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Abstrakt
Imagologia: o zastosowaniu etniczności do nadawania światu sensu
Artykuł przedstawia teorię i metodę imagologii, dyskursywnego studium 
etnotypów (stereotypowych atrybucji charakteru narodowego). Imagologia 
posiada znaczącą renomę historyczną i  akademicką, ale w  świetle ostat-
nich ustaleń konieczne są przeformułowania, które obejmują: (a) zamia-
nę kategoryzacji tradycji literackich z narodowo-modułowej na podejście 
polisystemowe; (b) upadek fikcji drukowanej jako przodującego medium 
narracyjnego na rzecz filmu, telewizji i innych mediów; (c) uświadomienie 
sobie, że etnotypy często funkcjonują w przysłoniętej formie (wykorzysta-
ne ironicznie lub jako „meta-obrazy”, lub ich obecność jest „banalna” albo 
znajduje się w  tle, jako chwilowo zapomniana rama); (d) nowe „krzyżu-
jące się” ujęcie kształtowania się tożsamości; (e) upadek eurocentryzmu 
i powstanie postnacjonalizmu. Te nowe wyzwania wymagają dopasowania 
do analizy imagologicznej, a obecny klimat polityki tożsamościowej także 
zdradza ciągłą, pilną potrzebę, by zwrócić uwagę na to, co pozostaje samym 
sednem zainteresowania imagologii: dekonstruowanie dyskursu esencjali-
zmu narodowego i etnicznego.
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Abstract
Imagology: On Using Ethnicity to Make Sense of the World 
This article outlines the theory and method of imagology, the discursive 
study of ethnotypes (stereotypical attributions of national character). Ima-
gology has a respectable history and academic presence, but adjustments 
are needed in the light of recent developments. These include: (a) the re-
placement of the national-modular categorization of literary traditions by 
a polysystemic approach; (b) the decline of print fiction as a  the premier 
narrative medium, and the rise of film, TV, and other media; (c) the reali-
zation that ethnotypes are often encountered in occluded form (deployed 
ironically or as “meta-images”; or in a “banal” or latent background pres-
ence, as dormant frames); (d) new, “intersectional” notions of identity for-
mation; (e) the demise of Eurocentrism and the rise of postnationalism. 
While these emerging challenges call for an adjustment of imagological 
analysis, the present climate of identity politics also demonstrates an ongo-
ing, indeed urgent need to address what remains the core business of ima-
gology: deconstructing the discourse of national and ethnic essentialism.
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Схематизуєме світ і надаєме му значыня головні з помічю понять (упе-
реджынь, стереотыпів) народовых характерів і етнічных темпераментів. 
Етнічніст і народовіст сут, попри плоти, правдоподібні найбарже зако-
ріненым способом припорядкуваня чловечого поведіня до окрисленой 
комбінациі примет.

Імаґолоґія, дисципліня од давна фунґуюча в рамах порівнавчых сту-
дий, аналізує дискурсивны артыкуляциі такых народовых описів; до-
сліджат іх понаднародову динаміку з транснародового пункту зору. 
Імаґолоґія – термін, што єст далекій од совершенности, але є уж за барз 
принятый, жебы го підважати – возникла як голуз істориі літературы, 
досліджаюча образы репрезентациі чужоземців – I’etranger tel qu’on le voit 
– і більше як піл столітя пізнійше Жан-Марі Карре узнал єй за domanie 
d’avenir (Guyard 1951). Одтовды тота візия ани ся вполни не зматерия-
лізувала, ани тіж не счезла без сліду. В теперішнім климаті острой «до-
стоменностьовой політыкы» і одраджаючого ся націоналізму, імаґолоґія 
скоро одзыскує актуальніст, што єй осягла по 1945 р. В сесым тексті хцу 
накрислити розвитя той дисципліны, єй осягніня, методы досліджаня 
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і локацию на мапі теориі, а тіж вказати денекотры вызваня і перспектывы 
на єй дальше наукове застосуваня в теперішнім науковым краєвиді3.

Походжыня і предположыня

Найскоршы пробы імаґолоґічных досліджынь презентували конкретны 
інвентарі чужых героів і описів чужоземців в фунґуючым літературным 
корпусі. Были барже дескриптывны як аналітычны і становили предмет 
наівного есенциялізму (прото же не увзглядняли, што треба проблема-
тызувати понятя «народового характеру»). Принимано за певне, же Ан-
ґликы повинни мати інчы приметы, темперамент і/або спосіб поведіня 
як Іспанці, Німці і Французы, а літературну репрезентацию того стану 
річы постерігано як безпосередню, міметычну похідну фактів з реаль-
ного світа. Лем в нечысленных выпадках авторе не згаджали ся з тым, 
што бесідувано на тему той ци інчой народовости. Знаный єст припадок 
Гулияна Гудеріяса, котрый в La leyenda negra з 1914 р. повіл, же «чорна 
леґенда» становит кламливу воєнну пропаґанду, полемізуючы з тради-
цийном дискурсивном характеристыком Іспанців як мнимо маючых 
холодный, окрутный темперамент, проявляючых своі злы приметы 
през людобійчый, нечловечый колоніялізм, варварство жолнірів як 
тіж безпощадну, садистычну нетолеранцию інквізициі. Гудеріяс єднак 
вірил тіж в антрополоґічный статус народовых примет – узнал «чорну 
леґенду» лем за несправедливе, злосливе преіначыня того, якы Іспанці 
сут «направду». Полный наголовок книжкы Гудеріяса звучал прецін так: 
La layenda negra y la verdad histórica . 

Беручы під увагу тото безкритычне довіря до правдоподібной мери-
торичной вартости фактычных народовых темпераментів, вчасны іма-
ґолоґічны студиі втратили свою академіцку вірогідніст. Мают они єднак 
нештоденну вартіст, кєд стосувати іх з необхідном осторожністю в одне-
сіню до інтерпретациі і пресупозициі – як прегляд важного джерельного 
материялу. Тоты давны досліджыня часто докладні і цілковито інвента-
ризували істніючу літературу предмету, што рішат о тырвалій вартости 
хоц бы іх бібліоґрафіі. 

3 Тота студия ма проґрамовый характер і веде дальше як тіж актуалізує поміщены в (Leers-
sen 2000) тезы.



290 ПЕРЕКЛАДЫ • TŁUMACZENIA

Критыка народового есенциялізму помалы нарастала в прешій по-
ловині ХХ ст. – чого чудовом заповідю была книжка Джона Мекіннона 
Робертсона під наголовком The Saxon and the Celt, што мала за ціль «збу-
рити вшыткы такы ґенералізациі (односячы ся до ірляндского/кельтско-
го народового характеру в опозициі до анґлицкого/саксоньского) і здис-
кредитуваня тез о вродженых або незмінных расовых властивостях». 
В 1897 р., коли вказала ся книжка Робертсона, была то деклярация де-
конструкциі: вказаня, же тото, што подає ся за антрополоґічный певник, 
фактычні єст соспільным, теоретычным і ідеолоґічным конструктом. 

Радикальный скептыцизм в оденсіню до самого значыня народовых 
характерів в половині столітя зміцнил голос французскых соспільных 
соціолоґів і психолоґів, што прібували замінити ідею народу або люду 
на концепцию етні (яка означала в тым припадку групу полученых 
спільным заанґажуваньом єдиниц в справі єдного автообразу, незалеж-
ні од його фактычной реальности або історичной основы), а опозициі 
медже етнями постерігали менше-більше як розміщыня тых образів на 
леніі Свій – Чужый. Понятя упереджыня, стереотыпу і етноцентризму 
в тым самым часі хоснуваны были през американьскых соціолоґів, згідні 
підважаючых скоршу віру в обєктывны народовы характеры, што без 
вантпливости здискредитувала ся сама в істериі ксенофобіі і ентоцен-
тризмі фашыстовскых і назистовскых режімів. Не вшыткы єднак хтіли 
іти за тым скептычным трендом. Од часів Джеффрея Ґорера аж до сучас-
ных теоретыків меджекультурового заряджаня істніє богата академіцка 
традиция, одкликуюча ся до народовых тыпів як обєктывных факторів 
поясняючых соспільны поведіня. 

Коли повоєнна гуманістыка стала ся антиесенциялістычна, стало ся 
так в великій мірі завдякы потребі поєднаня медже роздертыма наро-
дами Європы, в жесті одмітуючым наремный народовый шовінізм і ра-
сизм. В тым самым часі істніло інтелектуальне влияня структуралізму 
і еґзистенциялістычный натиск Жана Поля Сартра на взаiмну залежніст 
медже постеріганым підметом і постеріганым предметом. Влияна сігало 
од вчасного Жака Лякана (особливо його понятя стадиі зеркала [stade 
de miroir] в розвитю підметовости) до феміністычной критыкы природ-
ньой плотьовой достоменности («нихто не родит ся женом, лем ся ньом 
стає») Сімон де Бовуар як тіж аналізы колоніяльного выалєнуваня і ра-
сизму Франца Фанона (Чорна скора, білы маскы, 1951). Літературозавці 
зачали достерігати, же описы народів односили ся передо вшыткым не 
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до зовнішньой антрополоґічной реальности, але до опертой на опози-
циях, дискурсивной економіі описів інчых народів, головні вздолж леніі 
Свій в однесіню до Чужый (неодолга названых «автообразом» і «гете-
рообразом»). Серед найзнаменитшых дослідників, што творили тоту 
антиесенциялістычну імаґолоґію, треба вымінити: Данієля-Анрі Пежо 
(Pageaux 1988), Франца Штанцля (Stanzel 1974) і предо вшыткым Гуґо 
Дайзерінка, котрый пишучы проґрам імаґолоґіі, вчынил єй фундамен-
том порівнавчых студий (Dyserinck 1991; Dyserinck 2015). 

Дайзернік не лем узнал опозицию медже автообразом і гетерообра-
зом, а тіж скрайный релятывізм образів за суть імаґолоґіі, але предо 
вшыткым, виділ в ній методу, што лучыла внутрітекстову аналізу по-
єдного літературного твору з історичном аналізом літературной ди-
намікы, миняючом клясичный выбір медже внутрішньом текстовом 
аналізом (внутрітекстовом) і зовнішньом (контекстовом). Дейзернік 
арґументувал, же народове стереотыпізуваня влият на характеристыку 
діянь в формі внутрі літературных і поетыцкых нарраций, а рівночасно 
на модальніст влияючу на понаднародову дистрибуцию і рецепцию тек-
стів (што были і сут часто чытаны од стороны свойого народового похо-
джыня і звязаной з ним культуровой характеристыкы). Тота теза была 
для Дайзерінка основна в дефініюваню цілости порівнавчых студий, 
якы, в його перспектыві, становили понаднародову студию літературы 
як вельонародового феномену і прото вынятоково добрі надавали ся до 
проблематызуваня народовых катеґорий выраженых і розповсяджаных 
през літературу. Проґрам Дайзерінка не здолял внести векшого влияня 
на світову карєру порівнавчых студий, але його теоретычна спійніст чы-
нит го ретельным і придатным навет піл столітя по оголошыню – што 
без вантпливости становит інтелектуальне осягніня. Хоц для будучого 
застосуваня імаґолоґіі треба почынити в ній пару новых теоретычных 
і історичных заложнь, досліднича основа, што єй накрислю в наступным 
абзаци, походит згрубша з концепциі Дайзерінка.

Досліднича основа 

Імаґолоґія операт ся на деякых теоретычных предположынях, з якых 
част стала ся праві очывидна од часу іх формуваня в роках шістдесятых 
ХХ ст. (Beller, Leersen 2007). Належат до них такы тезы як: 
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(1) Репрезентациі народовых тыпів (од того моменту званы етноты-
пами) не дают ся емпіричні зміряти як обєктывні фунґуючы signifié. Сут 
радше дискурсивныма предметами: наррацийныма тропами і реторич-
ныма фомрулами. 

Тото предположыня не стоіт в сперечности з фактом, же в вельох 
выпадках реальне соспільне поведіня може быти згідне з фунґуючом 
в дискурсі характеристыком. Афірмуюче народовіст або згідне з даным 
тыпом поведіня («Як Анґлик в часі кризы повинен єм заховати спокій») 
свідчыт о силі дискурсу, што інспірує поведіня і родит важне звіданя 
о тото, як возникают і проявляют ся взірці до іспірациі, тє. як моделі 
культуровых ріль влияют на бігевіоральны выборы. Треба в тым міс-
ци підкрислити дві справы. (а) Важне, а аж і пильне звіданя, як моделі 
ріль влияют на поведіня, не буде поставлене, кєд «сподіване» [зле] по-
ведіня остане наівні узнане за безпосердню маніфестацию окрисленого 
вкрытого народового тыпу. Тот характеролоґічный забобон (выводжы-
ня культурового поведіня з культурового темпераменту, псевдо-пояс-
няня «сподіваного» [злого] поведіня легком конклюзийом «люде такы 
просто сут»4) стримує яку-небуд глубшу аналізу. (б) Поясняня поведі-
ня афірмуючого народовіст безпосередньо при помочы актуального, 
вкрытого народового тыпу, перечыло бы фактови, же єст оно выбором, 
а не детермінуючом необхідністю. Не вшыткы люде той самой народово-
сти рішат ся на тото само поведіня, а тіж тото поведіня або приблизный 
народовый тып не сут незмінны в просторі, часі і соспільности; тоты 
проблематычны квестиі присланят міцне потверджыня упереджынь, 
котры характеризує дискурс стереотыпів. 

(2) Етнотыпы сут або експліцитні, або імпліцитні контрастывны. Од-
кликуют ся до опозициі медже Своім а Чужым (автообраз контра гете-
рообразы, етноцентризм контра еґзотызм або ксенофобія) і/або будуют 
окрисленый народовый тып в опозициі до мнимого пляну ріжниц од ін-
чых народовых тыпів. 

4 Блуд такого характеролоґічного поясніня містит ся в тавтолоґіі. Культура (як взір пове-
діня узнаный за тыповый для даной, культурово здефініюваной групы, напримір студена 
кров Анґликів) ма поясняти культуру (як характеролоґічну предиспозицию приписану 
до культурово здефініюваной групы), што означат, же понятя односячы ся до «культуры» 
(што бы не означал тот термін) мают описувати і поясняти тезы односячы ся до поведіня. 
Фактычном основом для тых тез остає лем консенсус.
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Натиск на зовнішню ріжницю єст характерный для народового есен-
циялізму і етнотыпів, што все скланяют ся в сторону вынятковости: 
мают знеохотити до узнаня окрисленого соспільства за нормальне і ни-
якє. Ниякы описы (аж і фундаментальні важны), в котрых соспільство 
становит несутьову част свойого векшого контексту, сут просто елімі-
нуваны як неконсеквентны – напримір факт, же Німці сут моноґамічны 
(тота примета остане підкрислена лем як repoussoir [клин], кєд в тій самій 
візиі являт ся тіж поліґамічный Інчый – напримір арабскій шейк в ор-
єнталістычній фікциі). Реторика етнотыпів часто вяже ся з так званым 
effet de typique: характерны приметы, презентуваны як вполни репрезен-
татывны для народу як тыпу, сут фактычні выбраны і міцнійше вказаны, 
прото же то як раз они одріжняют окрисленый нарід од інчых. В над-
звычайні зредукуваній формі тот effet de typique може стати ся карикату-
ральном етикєтом: іспаньскы побідителі быків, німецкы скоряны ґачы 
[Lederhosen – французскій стереотып односячый ся до Німців, прип. 
перекладача] або французскє oh là là. Блудне предположыня основане 
є на апріоричным одшмаріню нормальности: стверджыню, же нарід єст 
найбарже характерный в тых аспектах, што найвыразнійше одріжняют 
го од інчых. 

(3) Не вшытко, што мож повісти о окрисленым народі або державі, 
узнає ся за етнотып. Етнотыпы характеризує факт, же выокремляют они 
нарід з решты люди през приписуваня му окрисленого тыпу, т.є.  тем-
пераменту або психолоґічной предиспозициі, што мотывує і пояснят 
окрисленый спосіб поведіня. Мож тото тіж уняти в інчый спосіб: описы 
окрисленого народу, што в ниякій спосіб не поясняют народовых при-
мет при помочы мнимого вкрытого народового тыпу, не сут етнотыпами 
і остают поза кругом заінтересувань імаґолоґічных досліджынь (напри-
мір «Швеция єст монархійом зо студеным климатом і сильном соци-
яльном системом»). Заінтересуваня народовым тыпом як поясняючым 
фактором означат, же для імаґолоґів специяльный дискурсивный жанр 
становлят оповіданя, так фікціональны, як і нефікціональны, прото же 
оповіданя принципяльні лучыт ся з мотывацийом (описами і поведіня-
ми мотывуваныма народовым тыпом). Вага мотывациі (народовый тып 
ма достарчати лоґічного звязку медже героями істориі а подіями в істо-
риі) остала уж достережена през Аристотеля в його Поетыці. Конвенция 
західньой пост-Аристотелівской наррациі старат ся оддати поведіня ге-
роя, його выборы і діяня як умотывуваны, т.є. лоґічні зрозумілы і спійны 
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в однесіню до тыпу особы, котром єст окрисленый герой. В контексті ет-
нотыпів тото умотывуваня часто вяже ся з народовістю як фактором по-
ясняючым характерны выборы/рішыня і діяня даного героя – аж і тоты 
выразні неконсеквентны («Филеас Фоґґ выбрал ся на віемдесятьодньову 
подорож докола світа, прото же заложыл ся, а як анґлицкій джентельмен 
любил такы ексцентричны заклады»). 

(4) Етнотыпы, хоц выникают з потребы одріжняня нациі, часто по-
кликуют ся на вкрыты, оперты на опозициях взоры темпераментів, што 
не односят ся до народів. Серед них мож вымінити опозицию темпера-
ментів медже холодном, здистанцуваном, уморальненом Пілнічю і горя-
чым, санґвінічні емоцийным Полудньом; медже динамічным центром 
а статычныма або зацофаныма перифериями; боязнь перед величезны-
ма народами і акцептацию для слабых, малых наций, якы не можут ся 
боронити. Східні обшыри часто лучыт ся з деспотычныма режімами, 
західні – з демократычныма вартостями; окрем того стандардовы опо-
зициі в народовых тыпах прикликуваны сут часто в ривалізациі медже 
народами, базуючыма на гонорі а народами опертыма на статусі як тіж 
обовяку і умові. Спосіб вписаня тых контрастуючых зо собом взірців 
темпераментів в конкретны народовы реляциі деси помедже Іслянди-
йом, Сахаром і Великым Кытайскым Муром єст змінный: каждый на-
рід може, кєд дати му одповідню пару, остати сконфіґуруваный в такій 
спосіб, жебы вміщал пілнічны або полудньовы, центральны або перифе-
рийны, сильны або слабы, аристократычны або буржуазийны вартости. 
Опозициі в темпераментах підлігают тіж скалюваню: мож іх в разі по-
требы застосувати до вказаня ріжниц медже макрореґіонами, держава-
ми або реґіонами в середині державы. 

(5) Етнотыпы сут без вантпливости історичныма бытами, хоц пре-
тендуют до окрисліня диспонентів незмінной правды. Спосіб презента-
циі ірляндского, німецкого ци іспаньского тыпу, радикальні змінял ся 
през столітя. Тоты зміны часто заходят наглі, по осягніню критычного 
пункту, в котрым утримуючый ся през долгій час етнотып нараз усту-
пує його протиставности (або остає през ню выпертый). Важном за-
дачом імаґолоґіі єст умістити тоты ваганя в часі, доконати історичной 
ідентыфікациі критычных пунктів і переходів з єдного взірця до дру-
гого. В кінцьовым результаті тых вагань доступный дискурсивно-рето-
ричный резервуар етнотыпізуючых стверджынь на тему окрислного на-
роду єст збірком вельоверствовых, історичных нагромаджынь выразні 
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протиставных елементів: образів і протиобразів (Анґликы як «здистан-
суваны і задераючы ніс» або як «брутальны бетяре»). Ціла збірка доступ-
ных образів і протиобразів называна єст основным імаґемом. Внутрішні 
сперечности в  рамах даного імаґему спричыняют, же етнотып єст не-
фальсифікувальный: каждый примір, што перечыт тверджыню згідному 
з етнотыпом, буде потверджал інчый доступный вариянт в рамах того 
імаґему. Сперечности внутрі імаґему часто будут підлігати раціоналіза-
циі через приписуваня тых опозиций самому народови як тыпово дво-
полюсовому «народови сперечности».

(6) Подля такого самого принципу етнотыпы можут быти піддаваны 
позитывній або неґатывній валоризациі в залежности од актуальных 
симпатий. Може тото проходити на два споспобы: або окрисленый ет-
нотып остає заступленый през альтернатывный, протиставні валоризу-
ваный протиобраз («Ірляндийці не сут брутальныма, неосвіченыма тер-
рористами, але вражливыма мриятелями не з того світа»), або самому 
етнотыпови приписана остає інча валоризация («Ірляндийці, вражливы 
мриятелі не сут з того світа, сут іритуючо непристосуваны до практыч-
ного жытя»). 

В медженародных реляцийях в періодах стабільности выступує 
звыклі тенденция до стопуваня етнотыпізациі на корыст тренду посту-
пуючого в сторону тыповой невтральности і нормальности («Тот нарід 
є такій як мы / такій як кажый інчый»), моменты напружыня зміцняют 
етнотыпізацию (Анґликы/Французы/Мадяре міряют ся з кризом з ха-
рактерным XYZ…»).

(7) Істніют сталы способы валоризациі. Моральны атрибуты, што все 
реторичні придают вартости даному геройови, то: гармонійне родинне 
жытя (што проявлят ся в сопружескым щестю як тіж в полній любови 
реляциі помедже родичом а дітми), гостинніст, честніст, етыка в роботі 
і вірніст даному слову. Противны приметы одповідньо поміщат героя 
в неґатывным світлі. Додатково, побожніст становит позитывну вартіст, 
аж і в однесіню до реліґіі чужых краів, але може, в неґатывным унятю, 
переформувати ся в пейоратывны атрибуты предрозсудків, біґотериі 
і фанатызму. 

(8) Згідні зо всказаньом моральных примет, етнотыпы сут найбар-
же видочны в мелодраматычных, чорно-білых описах, де позитывны 
або неґатывны приметы множат ся пересадні, жебы створити силь-
но контрастуючы взірці «добрых» і «злых» або актанты такы як Герой, 
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Негідник, Офіра або Приятель. Етнотыпы находиме адже найчастійше 
в жанрах такых як сентиментальна комедия і популярна повіст або ді-
тяча повіст (особливо в періоді 1700–1950). Барже скомплікуваны по-
статі в  поважных наррациях звыклі мают сперечны або знюансуваны 
моральны профілі з, особливо од кінця ХІХ ст., сильном тенденцийом до 
іронічного, неєднозначного успособліня або неясной мотывациі до дія-
ня. Єднак і в такых наррациях другопляновы постаті звыклі накрислены 
сут менше детальні, барже поверха, в векшій залежности од етнотыпів. 

Досліднича метода

Імаґолоґія як досліднича метода не містит ся в рамах соціолоґіі, але в гу-
маністычных науках; єй цілю єст зрозумліня не соспільства і соспільной 
динамікы, але предо вшыткым лоґікы дискурсу і установленого засобу 
культуровых і поетыцкых конвеций. Выникат тото з предположыня, же 
етнотыпы сут нефальсифікувальны. Вартіст іх емпіричной правды єст 
так само нерозстрігальна, як стверджыня «моя любов єст як червена, чер-
вена ружа»; етнотыпы сут, як голосит повіджыня, «навет не фальшывы» 
(not even wrong). Досліднича перспектыва, в місце правды, зосереджат ся 
на реторичній і поетыцкій силі діяня етнотыпу, а тото залежыт од його 
узнаной вартости5 і ефектывности як дискурсивной презентациі. 

Тот пункт пізріня отверат ся на потрійну процедуру, яку мож окри-
слити як інтертекстуальну, контекстуальну і текстуальну. Нияка з них 
не може остати сатисфакціонуючо проведена без обох інчых.

Усталіня звязаного з етнотыпом інтертексту означат пересліджыня 
паперьовой дорогы текстуальной присутности даного спільного місця. 
Кєд стрітиме дану етнічну характетистыку на початок треба помістити 
ю в контексті єй загальной тыполоґіі. Характеристыка єврейскых геро-
ів в Ivanhoe Вальтера Скотта, старого лихвяря Ісаака і його прекрасной 

5 Розріжніня медже правдивом а узнаном вартістю выводит ся з зачерпненой з Поетыкы 
Аристотеля опозициі медже вірным і властывым (пізнійше адаптуваной в розріжніню 
медже vérité і vraisemblance або правдом і правдоподібным). Аристотель выразні одділят 
тоты два явиска і стверджат, же автор, што хоче переконати публику, в місце подаваня 
неправдоподібной правды, повинен хоснувати правдоподібне кламство. Авторе мусят 
допасувати своі наррациі до того, чого жде публика, зато невільник николи не повинен 
явити ся як мудрійшый од пана або жена як барже войовнича як мужчына, хоц такы 
припадкы трафляют ся в реальным світі. 
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дівкы, Ревекы, не може быти постерігана без свойого інтертекстуального 
попередника – Шекспіровского Шейлока і його дівкы Джессікы. Харак-
теролоґічный профіль даного етнотыпу єст кінцьовым ефектом долгой 
акумуляциі поєдных текстовых інстанций, а тота акумуляция становит 
натоміст фон, на котрым одбиват ся індивідуальный припадок. По сути 
каждый примір даного етнотыпу односит ся не лем до емпіричной реа-
льости, але до усталеных спільных місц, а задачом імаґолоґа єст вырвати 
тоты спільны місця зо стану сплячых, вкрытых значынь «річи, што хто-
си колиси почул, не памятаючы докладні, де і коли». Што веце, історич-
на змінніст даного етнотыпу звыклі выразні одзначат ся в часі, а тоты 
історичны зворотны пункты повинно ся інтерпретувати през поміщыня 
тексту в історичным контексті – напримір романтызация образу Іспаніі 
медже 1810 а 1840 роком, деромантызация Німец по 1865 р., возникніня 
і конец філосемітскых проізраільскых настроів медже роком 1945 а 2015 
(тот послідній припадок рысує ся, очывидно, одмінні в ріжных частях 
світа, в США, Європі і інчых місцях).

Задача тыполоґічного упорядкуваня інтертекстуальных даных, при-
наймі тых звязаных з європском імаґінарийом, тепер єст з грубша закін-
чена, а дослідникы диспонуют гідным засобом помічной літературы, на 
якій можут ся оперти.

Контекст односит ся до історичных, політычных і соспільных условій, 
в якых проявлят ся етнотып. Аналізуючы Шейлока і Джессіку або Ісаака 
і Ревеку не порушаме ся по безчасовым каноні Важной Літературы, але 
мусиме пізрити на Венецкого купця як тіж Ivanhoe як на експресию іх краів 
і періодів возникніня – Шекспіровского Лондону приблизні 1600 р., і Скот-
товского Единбурґа приблизні 1820 р., беручы до увагы поетыцкій і по-
літычный климат тамтых часів. Жебы зрозуміти Скотта, треба взяти під 
увагу атмосферу романтызму як тіж ріжны поетыкы обовязуючы в театрі 
і повісти в тых двох історичных моментах. Коли чытат ся поему Скотта 
The vision of Don Roderic (1811, о візиґотскым королю Родриґу), жебы зро-
зуміти зміст, треба увзгляднити історичный контекст іспаньского опору 
проти домінациі Наполеона. Рівночасно повинны сме знати, же в істориі 
літературы для зрозумліня тексту рахує ся не лем момент його публика-
циі. В літературній аналізі треба взати до увагы посмертне жытя Ревекы 
по публикациі Ivanhoe (в адаптациях, перетворінях, спiн-оффах); Шекспі-
ровского Шейлока треба поміщати не лем в Лондоні приблизні 1600 р., 
але найліпше тіж в пізнійшых часах, коли тота канонічна штука была 
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репродукувана, зас выставляна. Сучасны дебаты на тему выставляня Ве-
нецкого купця мусят неґоциювати так характерну для літературы подвій-
ну історичніст: возникніня і рецепциі. Ци можеме выставляти пєсу з яв-
ныма антисемітскыма елементами по Авшвітз? Кєд ні, ци то означат, же 
мусиме ретроспектывні одставити Шекспіра за антисемітызм, што довюл 
до людоубивства 350 років по возникніню його пєсы? Кєд так, то ци як 
публика мусиме удавати, же сме як Шекспір, недоткнены през Авшвітз?

Текстова аналіза буде ся натоміст складала з фактычной студиі са-
мого тексту, жебы вказати, як фунґує в ним етнотып: котры жанровы 
конвенциі домінуют в досліджаным тексті (фікция, репортаж, промова, 
ітп.), яку позицию занимат в ним етнотып, ци єст першопляновый, до 
якой ступени контрастує з інчыма народовыма тыпами, з заложеным ав-
тообразом або проєктуваном публиком, ци його присутніст в тексті єст 
підкрислена, невтралізувана, іронізувана, ци лишена без інґеренциі ав-
тора і загальной фокалізациі як тіж току тексту. Кєд даный герой в тек-
сті остає окрисленый як народовіст X, яку ріжницю справило бы, коли 
народовіст даного героя была бы Y або Z, т.є. яку ролю властиві грат гев 
народовіст?

Вшыткы тоты звіданя вымагают окрисленой фінезиі в текстуаль-
ній аналізі (реторичній, нарратолоґічній, поетолоґічній). Прото як раз 
експертиза згідна з методами літературной критыкы не годна провести 
правильной імаґолоґічной аналізы. Імаґолоґія може односити ся до ре-
ляций медже літературом або соспільныма/політычныма реальностями, 
але аналіза в кінцьовій формі мусит быти в такій ступени літературна, 
як соціолоґічна, ци політолоґічна. 

Сучасны і будучы перспектывы

Дотеперішні усталіня в великій мірі выникают з консенсусу теориі і ме-
тодолоґіі імаґолоґіі, запрезентуваного в зобраных статях Дайзерніка зо 
спомненого горі підручника під редакцийом Манфреда Беллера і мойом, 
Імаґолоґія. Уж коли підручник был приготовлюваный, явили ся новы, 
важны дополніня, а час не затримал ся од публикациі книжкы в 2007 р. 

Зачынаючы од критыків: Рут Флорак і інчы переконували, же декон-
струкция даного образу здає ся носити слід онтолоґічного есенциялізму, 
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кєд рівночасно не бере до увагы того, хто смотрит (Florack 2007)6. В звяз-
ку з тым може не дійти до выстарчаючого розріжніня медже гетероо-
бразом і автообразом: аналізуваня образу народу X в літературі народу 
Y може быти безкритычні деконструуюче в однесіню до народу X, але 
рівночасно може безкритычні акцептувати катеґорию літературы Y як 
непроблематычну і обєктывну. Долсіджаня образу Індиі в анґлицкій лі-
тературі може піддавати критыці і деконструкциі першый елемент той 
темы, образ Індиі, але рівночасно не квестіонувати другого елементу, на-
вет в обсягу ідеі поєдного, гомоґенічного корпусу літературных текстів 
дефініюваных безкритычні як «анґлицкы» tout court. 

Суть автообразу і гетерообразу не операт ся, як колиси закладано, на 
стабільній поляризациі. De l’Allemagne Мадаме де Сталь презентує ха-
рактеристыку німецкости для французскых чытателів, а в звязку з тым 
реторичне укєрункуваня єй выводу творит сильну французско-німецку 
поляризацию (критыкы од давна знают, же єй залюбуваня в німецкій 
культурі было в своій сути закамуфлюваном критыком французского 
соспільства при помочы німецкой оптыкы). Тот «гетеро»-образ в ве-
ликій мірі операл ся єднак на роматычній візиі того, яка повинна быти 
німецка культура згідні з суґестийом ментора і любовника Мадаме де 
Сталь, Авґуста Вільгельма Шлеґля, жебы німецкій Інчый, схоснуваный 
през Сталь до критыкы Франциі, стал ся фактычном французском адап-
тацийом німецкого авто-образу, што возник в антифранцузскым дусі… 
Што веце, перша едиция книжкы остала знищена през поліцию Наполе-
она, остаточні не дотерла до заміряной французской публикы, а перед-
ставленый образ Німец приняли чытателі з Великой Британіі, Польщы, 
Росиі і Італиі, якы то державы находили ся в чысто інчій реляциі з Фран-
цийом, а в результаті адаптували французску візию Німец. 

Як раз прото основне понятя дискурсивной достоменности в ет-
нотыпізуючым дискурсі вказало ся барже зложене як усвідамляли собі 
тото дослідникы в сімдесятых роках ХХ ст. Тот факт посилювало тіж 
розпознаня, же вельо автообразів, особливо серед народів субальтернів, 
становит інтеріоризацию геґемонічного, еґзотычного пізріня з зовни 
в духу усталінь Франца Фанона: «C’est le blanc qui creé le nègre. Mais c’est 
le nègre qui creé la négritude» (Fanon 1959, 27). Звучаче ехо зітеріоризува-
ного еґзотызму може быти так сильне, же автообраз принимат форму 

6 Барже остра і менше перконуюча є критыка авторства Клавдиі Пернер (Perner 2013).
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автоеґзотызму, автообразу, што вказує, як барз необычный і неправиль-
ный єст власный нарід – якій не ма успіху в постеріганю себе як пра-
вильного в якым-небуд значыню. 

Досліджаня достоменности, кєд береме до увагы вшыткы части і сту-
пени автосвідомости як тіж безпосередню авторефлексию, єст адже 
єдном з великых тем імаґолоґіі, подібні як свідоміст, же тота достомен-
ніст єст так само плынна як текст, в котрым остала выражена. Фільм 
Casablanca громадит в голлівудскій студиі акторів-біженців з ріжных єв-
ропскых держав, жебы заграли героів-біженців з ріжных європскых на-
родів зосердженых в мароканьскій касбі. Американьску продукцию 
європскых біженців для (первістні) американьской публикы обзерат 
конец-кінцьом публика на цілым світі. При увзглядніню сіти такых за-
лежности в міняючых ся контекстах єднозначне розріжніня медже ав-
тообразами розпущат ся в зложеній іроніі, аж кєд і етонотыпы сут стар-
чаючо розпознавальны (розпустный Француз, дрібницьовый Німец, 
твердый Американец).

Кєд колиси автообраз был узнаваный за мнимо початковый пункт 
для етноцентризму, з якого авторе зачынают описуваня свойого 
Fremderfahrung («досвідчыня інчости»), тепер постерігат ся го як зло-
женый конструкт што выникат з фурт розвиваючой ся реляциі з міня-
ючыма ся образами інчости. Стабільна остає єднак його функция (як 
вказал Поль Рікер і інчы) сталого місця в часі. «Я» може мати тепер 
інчый профіль як «я» в минулым і може міняти ся, в міру як рысує ся 
в опозициі до інчых Інчых, але підметы «я» в ріжных інстанциях розпо-
знают свою «своіст» (ipséité) в часі. Обітниці даны в минулым вяжут нас 
в теперішнім або будчым, спомины з минлого влияют на тото, як тепер 
смотриме на світ, і тоты дияхронны мотузкы лучат мене зо мном в ріж-
ных моментах мойого жытя, творячы достоменніст в полным значыню 
того слова (Ricœur 1990).

В остатніх декадах автообраз як достоменніст і достоменніст сама 
в собі як дискурсивный конструкт становлят надійне дослідниче поле 
спричынене возникніньом студий над памятю: неформальныма, неака-
деміцкыма, в шырокым сенсі культуровыма способами, в якы соспіль-
ство принимат своє минуле, його травмы і традициі. В будучых кроках 
імаґолоґія може тіж вказати ся барз хосенна для досліджынь над націо-
налізмом, прото же штораз частійше принимат ся, што почутя народо-
вой достоменности выникат власні з такых історичных самозастосувань, 
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великых нарраций і узнаня през нарід самого себе за одмінный, історич-
ні незмінный тып. В інчым місци представил єм можливу дефініцию на-
ціоналізму як «політычной інструменталізациі автообарзу», што може 
быти придатне в основным до аналізы сучасного етнопопулізму. Осо-
бливо важным, новым застосуваньом імаґолоґіі єст студия народовых 
образів в інформацийных медиях (van Doorslaer 2012).

Возникніня студий над памятю дає нам тіж нарядя до сліджыня ак-
тывного влияня памяти і історичных автообразів проєктуваных през 
інчы як література просторы, напримір музеі, упамятніня, памятникы 
ітп. Тот процес сігат аж і поза присутну свідоміст, же сучасны нарра-
цийны обшыри не містят ся выключні в жанрах такых як повіст, але на-
ходят ся тіж в фільмі, сериялях, коміксах і інчых, подібных медиях. 

Постесенциялістычна іронія і метаобразы

Як літературны явиска, етонтыпы сут досадны. Можеме ся іх в звязку 
з тым сподівати в популярных (масовых) жанрах, такых як фарсы, ро-
мантычны комедиі, оперовы лібретта, мелодраматычны романсы, шпі-
оньскы тріллеры або в другопляновых елементах поважнійшых творів, 
при якых авторе дозваляют собі на ескізны унятя, інакше як в барже 
допрацуваных головных партиях акциі. В «найповажнійшій» літературі 
етнотыпы стосує ся нароком, як част барже проблематычного або зло-
женого психолоґічного профілю або іронічну гру медже тым, як люде 
взаiмні ся постерігают, чого жде од них світ, якє єст іх наставліня до тых 
очекувань і якы непорозумліня або суґестиі з них выникают (як в пові-
стях Е.М. Фостера або Томаса Манна). В інчым місци назвал єм тот стиль 
«іронічным» і переслідил єм його ріжны застосуваня. Більшіст сучасно-
го хоснуваня етнотыпів єст очывидно іронічна, аж і в популярных коме-
дийовых переказах, такых як фільмы French Kiss або European Vacation ци 
серияль ’Allo, ’allo, народовы чудернацтва запрезентуваны сут радше як 
дашто, з чого треба ся сміяти, а не тото, в што треба вірити. Вызываный 
сміх суґерує єднак розпознавальніст етнотыпу, а через підкрисліня роз-
познавальности (кєд не вірогідности) даной клішы єй актуальніст, а тіж 
можніст схоснуваня в менше іронічный спосіб, остає підтримана. Кєд 
фурт ся повторює іронічну думку мож притупити єй смішне, субверсив-
не вістря і переформувати єй в звычайну копію ориґінальной клішы. Jive 
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talkin’, аванґардовы, выстилізуваны «чорны» з фільмів в стилю Таран-
тіно быти може первістні мали підважати так расистівскы стереотыпы, 
як тіж протекцийный, політычні поправный пієтызм, тепер єднак ріж-
ниця медже заквестіонуваньом а стереотыпом зачынат заникати, подіб-
ні як в припадку «stage Irishman-а», уважаного давно тому за понижаючу 
постать, высмівану през пышну анґлицку публику, што єст жыва і зна-
чучо присутна в вельох ірляндскых автопрезентациях коміків од часів 
The Commitments Родді Дойла. Критычна аналіза первістного, іронічно-
го застосуваня етнотыпу остає особливым вызваньом для аналітычной 
здібности імаґолоґа. 

Такы іронічны унятя доводят, же тепер етнотыпы актывны сут рад-
ше на другым пляні як в формі безпосередніх тез. Геркулес Міллас во 
вникливій аналізі того проблему назвал такы застосуваня «метаобра-
зами» – образами, што не сут ани автообразами, ани гетерообразами, 
але проєкцийом чогоси помедже нима (Millas 2009). Метаобразы фун-
ґуют выключні через суґеруваня Інчым способу, в якій, подля нас, Они 
смотрят на Нас. Што інтересуюче, тот антаґонізм звыклі кристалізує ся 
на мета-рівни суґестиі. Нежычливіст інтенсифікує не спосіб, в якій Мы 
постерігаме Інчыx, лем тото, як Мы видиме себе самых, або тото, в якій 
спосіб Інчы видят самых себе або як они видят нас. Антаґонізм явит ся, 
коли Мы уявляме собі, як Інчый о Нас думат, і кєд Інчы спекулюют на 
тему того, што Мы думаме о Них. В часах конфлікту такы імпутациі ха-
рактеризує непокоючый брак доброй волі: віриме в тото, же Інчы сут 
винны нежычливости, же не діют раціональні, же мают глубоку неохоту, 
і не здаєме собі справы, же то Мы самы вводиме таку нежычливіст і не-
охоту через приписуваня єй Інчым. Підозріваме Інчых, же сут підозрівы, 
не усвіомляючы собі, же роблячы тото, самы стаєме ся підозрівы. Міл-
лас вказал діяня такых метаобрзів на примірі грецко-турецкого антаґо-
нізму. Виділ єм, як они діют, в часі фламандско-вальоньского конфлікту 
(Leerssen 2011). В обох припадках метаобразы здают ся актывным фак-
тором не тілько в акті взаімного стереотыпізуваня, што в інтенсивности 
антаґоніму. Такє унятя єст, подля мене, єдном з найбарже обіцюючых 
перспектыв будучых імаґолоґічных студий з причыны його практычной 
придатности до заряджаня конфліктами. Метаобразы сут тіж важным 
літературным нарядьом в іронічній, літературній презентациі зріжни-
цюваных комбінаций упереджынь і проєктуваных упереджынь.
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Рамы, спустовы факторы, фазы затаіня

Коґнітывно-психолоґічный модель «рам» і «спустовых факторів» прин-
ципіяльні збогатил наше знаня о етнотыпізуваню і стереотыпізуваню. 
В великым узагальніню і драстычным упрощыню зводит ся він до тезы, 
же в нашій ментальній інструментариі маме засіб «рам» – схем вірогід-
ных получынь помедже подіями, а тіж тото, што, в нашій опініі, стано-
вит іх скрытый взір. Тоты «рамы» актывізуваны сут через біжучы ім-
пульсы, значыт «спустовы факторы»; тоты натоміст возникают з подій 
і досвідчынь в реальным світі або з культуровых процесів наступуючых 
по зворотах і наррацийных переломах. В остатнім припадку досвідчы-
ня «спустовых факторів», актывізуючых фунґуючы скорше поясняючы 
«рамы», припоминат соціолоґічно-психолоґічне понятя «упереджыня» 
або тото, што Ганс Роберт Яусс назвал бы Erwartungshorizont або гори-
зонтом жданя. Імаґолоґія досліджаюча «раму/спустовый фактор» бере 
до увагы сам факт (сам в собі барз інтересуючый), же можеме мати ве-
льо ріжных етнотыпів, што не мусят попадати в конфлікты, якы выни-
кают з іх взаiмной протиставности – кажда актывна рама стручат інчы 
потенцияльны рамы до стану приспаня. Думаня о рамі «ожывленого, 
выбухового Француза» в часі обзераня фільму Луі де Фюнес застопує 
альтернатывну раму Француза рішучо здистансуваного, по картези-
яньскы формалістычного7. Треба адже однотувати, же стреротыпы сут 
частю звыклі приспаного, а навет скрытого переділу ментальных стано-
виск. Приспаня все становит мнимый стан етнотыпів і упереджынь: сут 
в нашых умах, аж і кєд сме іx несвідомы, адже браня іх за фурт актывны 
і неперстанно актывны ідеолоґемы може не быти згідне з іх актуальном 
онтолоґійом (з выключыньом фанатычных расiстів, што сут, быти може, 
найбарже видочныма, але рівночасно не найбарже репрезентатывныма 
маніфестациями етнотыпізуючой думкы). Подібні в світі дискурсу  – 
ограничыня нашого джерельного материялу через выбір фунґуючой 
присутности актывных етнотыпів в удокументуваных свідоцтвах може 
дати выоначене понятя о іх фактычній домінациі, як бы од все были на 
твоім лици і одтисках пальців. В реальности етнотыпы сут вызваньом 
і проблематычным явиском з огляду на онтологічный період частично 
7 З той перспектывы іронічне застосуваня етнотыпу може быти постерігане як спустовый 

фактор для рамы, рівночасно сиґналізуючый єй невыстарчальніст, нп. на вид анґлицкого 
кібіца: «То є анґлицкій джентельмен для тебе».
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довершеного розпаду, рідком присутністю в текстах, што часто остає 
неодчытана і по части лем запамятана, зозаду нашых умів. Здає ся мі, 
же імаґолоґія буде мусіла погодити ся зо специфічным способом, в якій 
здают ся фунґувати етнотыпы – в фурт фунґуючій інтеракциі медже ста-
нами приспаня а актывізуючыма спустовыма факторами8. Што інтер-
есуюче, тота онтолоґія і герменевтыка выбият ся тіж на першый плян 
в актуальных науковых рефлексиях над культуровом памятю і «баналь-
ным націоналізмом» – єст то адже обіцюючый спільный простір для 
двох дослідничых обшыри. 

Етнічніст як (єдина) рама (з вельох): о потребі конфронтуваня 
етнотыпів і соціотыпів

Можеме потягнути рефлексию над рамом – спустовым фактором о крок 
дальше, приводячы слова Пажо на тему фундаментальной реторич-
ной властивости етнотыпічного дискурсу: «la confusion entre l’attribut et 
l’essentiel». В теперішній практыці веде то часто до постеріганя самого 
атрибуту етнічности як головной мотывуючой натуры діяня даной осо-
бы. Кєд в реальным світі або тексті Голендер мароканьского походжыня 
єст підозріваный, же доконал дорогового выкрочыня або акту вандаліз-
му, остає то «обрамуване» як значучо звязане з його мароканьскым похо-
джыньом. Для контрасту: кєд синьоокій, блонд Голендер – футболовый 
кібіц – остане зіманый на тых самых поступках, не явит ся думка, же 
вандалізм ма дашто спільного з його голендерскістю. В тій ріжници – не-
рівній дистрибуциі етнічных рам – є коріня етнічных упереджынь і ра-
сизму. Коли етнічна достоменніст стає ся есенцияльном приметом, а не 
припадковым атрибутом, каждый чын вкаже ся на фоні того етнічного 
походжыня, а єдиниця буде все постерігана як репрезентант/репрезен-
тантка його/єй народу. 

8 Дайзернік (Dyserinck 1991) звернул увагу на Попперовску онтолоґію трьох світів – медже 
онтолоґічныма катеґориями фізычного і понятьового (Материяльный світ: Ейфельова 
вежа і перша едиция Увязненой Марселя Пруста; понятьовый світ: математычна дефіні-
ция параболі і підозріня Марселя односяче ся до лесбійства Альбертiны). Поппер прібувал 
здефініювати онтолоґічный статус при помочы інтеракциі тых двох світів, а тіж онтолоґіч-
ный статус думок, не тых прикликуваных на жаданя, але закодуваных в фізычных предме-
тах, напримір в книжках, і суцых до прикликаня. Три світы Поппера припоминают описа-
ну герменевтыку рам – спустовых факторів як тіж тото, што называм «станом приспаня».
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Імаґолоґы повинны мати ся на бачности. Кєд навет найстараннійша 
маґістерска праца выабстрагує постаті даной народовости X з выбраной 
групы повісти (нп. Італиянців з анґлицкой вікторияньской літературы), 
а пак доконат інтерпретациі іх фабулярных ріль і наррацийной присут-
ности в контексті той народовости, в результаті9 в сконденуваній формі 
одтворит розсіяны, приспаны способы думаня, што нашли ся в книж-
ках як репрезентациі лінивых упереджынь, видячы в них довід свідомо-
го, тырвалого заабсорбуваня [автора], а товды бритийско-італияньскій 
контраст набере преяскравой, зінтенсифікуваной формы, быти може 
незгідной з історичном плынністю етнотыпізуваня і тіж фунґуючыма 
одтінями обоятности, ворогости або мішаных почуть. 

«Мішаны почутя» выникают предо вшыткым з факту, же етнічніст 
николи не фунґує в ізоляциі, самодільні. Особа або постать з наданом 
етнічністю все ма веце примет як етнічніст – іґноруваня того факту 
і перецініня етнічности репродукує тот сам проблем, што го достерігал 
Пажо. Шейлок, Єврей Ісаак, Джессіка, Ревека – то постаті Євреів, але 
тота теза не буде мала застосуваня, кєд не увзглядниме іх додатковых 
примет: Шейлока і Ісаака як страців, дбаючых вітців, лихвярів, а Ревекы 
і Джессікы як молодых, атракцийных дівок до одданя. Плоть єст очы-
видным атрибутом, подібні як вік і соспільна позиция (лихвяр / дівка до 
одданя). Важный елемент в єврейскым етнотыпі може становити влас-
ні получыня віку і плоти (або ківільный старец, або спокуслива молода 
жена). Ізраільскій контр-образ Єврея Сабра (прототып: герой Exodus-у 
Леона Уріса) был свідомом пробом оддаліня ся од тых стереотыпів «Єв-
реів в дияспорі» і іх заміны на свіжый, барже афірматывный авто-ет-
нотып: енерґічный, молодый, ароґантскій, мужскій. 

Досліджыня з остатніх років усвідомили мі, же етнотыпы николи не 
фунґуют в ізаоляциі; діют все в получыню з інчыма рамами, особливо 
з плотю, віком, клясом. Што конец-кінцьом означат «французскій»? Тот 
атрибут все лучыт ся з інчыма, напримір тып Прустовского аристократы 
і grande bourgeisie; лівобережных / з Монмартр артистів / інтелектуаліс-
тів з Мюрже волоцюгів Додеі Паньоля і так дальше. Вшыткы они сут 

9 Поминям найбарже очывидны скорочыня мысли в такым імаґолоґічным «close reading»: 
высиляня ся над очывидным. Названя при помочы технічного словництва заміщеных 
в ориґінальным тексті примет, што становили полну очывидніст для пересічных чытате-
лів, є лем першым кроком в сторону імаґолоґічной аналізы, котра мусит выкрачати поза 
занимаючу час інвентаризацию і технічне порядкуваня етнотыпів.
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«тыпово французскы»… Підсумувуючы: штамповы літературны постаті 
все возникают на скрижуваню етнотыпу, плоти і соціотыпу. Імаґолоґы 
можут выріжняти першый з тых елементів, але повинны памятати, же 
рама етнічности неє абсолютна і николи не фунґує в ізоляциі. Тоту увагу 
вартат запамятати тіж на потребы соспільной аналізы расовых реляций. 

 Етнічніст єст надана, натоміст соспільна автопрезентация фурт 
до певной ступени становит квестию выбору, прото же влияют на ню 
соспільны каналы отворены для люди з ріжных середовиск. Факт, же 
Афроамериканец запрезентує ся соспільству як рапер ґанґста, кон-
серватывні облеченый участник костельных церемоній10 або академік, 
в каждым припадку одмінит етнотып з помічю ріжных соціотыпів. Єдну 
з найбарже обіцюючых перспектыв в будучых імаґолоґічных доліджы-
нях становит усталіня, як окрислены етнотыпы притігают даны соці-
отыпы і  якы тактычны узгодніня выникаючы з кількости даных мож 
заобсервувати на конкретных примірах того явиска. 

В Європі і поза ньом

В Європі, попри фурт сильній традициі в Німцьох і в Нідерляндах, іма-
ґолоґія єст тепер особливо обіцюючом дисципліном на пілночы, на по-
лудньовым сході і полудньовым заході континенту: ексцитуючы новы 
проєкты возникают в нордицкых державах як тіж на Пілостровах: Бал-
каньскым і Іберийскым. Єдным з великых вызвань буде доведіня до кон-
такту тых обшыри; може вязати ся тото з лінґвістычныма проблемами, 
беручы до увагы выбір языків, якыма диспонуют науковці. 

 Імаґолоґія як тенденция і обшыр заінтересувань дотепер фунґувала 
переважні в Європі, прото же даючы ій право быту расистовскы і наці-
оналістычны ідеолоґіі сут європского походжыня. Односило ся то тіж 
до реляций медже європском куьтуровом стрефом (і єй колоніяльным 
окружыньом) а рештом світа. Зложеный проблем європского (авто)
образу не лишыл ся незапертым в підручнику Імаґолоґія, а пак стал 
ся темом есею в розмірі книжкы (што вказала ся лем по голендерскы) 
(Leerssen 2015). До якой ступени імаґолоґія може мати застосуваня до 

10 Напримір острый риґор Народу Ісляму становит свідоме заперечыня трансґресивні екс-
траваґанцкого мнимого соціотыпу Афроамериканців; такы соціотыповы dress code-у сут 
предметом рефлексиі в Malcolm X. 
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етнотыпів, фунґуючых в японьско-корейско-кытайскых реляциях, або 
в інчых культуровых місцях стріч без участи Європы – тото звіданя тіж 
остає отворене, але з моіх обсерваций выникат, же вельох обізнаных 
з тыма частями світа науковців почуло конечніст выполніня того про-
стору – обіцюючы ознакы заінтересуваня дотерают напримір до Ірану 
і з обшыри студий над перекладом (van Doorslaer, Flynn, Leerssen 2016). 

Ґлобалізация была бы інтересуючым вызваньом для імаґолоґіі. Ко-
ріня той дослідничой дисципліны сут в дискурсі і аналізі європскых, 
а особливо французско-німецкых, культуровых ідеолоґій остатніх двох 
століть, што сігают аж до початків новочасности. Досліджаня євроцен-
тричной поставы веде ся од Геродота і обнимат ся в ним однесіня до 
інчых народів, континентів і етнічности з цілого світа, хоц фурт – як 
вказує само названя – ма оно європскій пункт зачыпліня; односит ся то 
тіж до постімперияльных і постколоніяльных критык західнього супре-
матызму. 

Кєд бы імаґолоґія мала стати ся направду ґлобальна – влучаючы 
в тото, напримір, тураньско-іраньскє етнотыпізуваня медже Турцийом 
і Персийом/Іраном або етнотыпы фунґуючы медже полудньовоазият-
скыма ци східньоазиятскыма народами, або трикутник Уґанда/Кенія/
Етіопія – вельо з осадженых в Європі дослідничых метод і апріоричных 
моделів мусіло бы переформувати ся, а тото само в собі было бы уж екс-
цитуючым і повчаючым інтелектуальным досвідчыньом. До якой ступе-
ни климатолоґічно-описова опозиция медже холодном Пілнічю а горя-
чым Полудньом (адоптувана през анґло- і французскоязычны традициі 
Пілнічной Америкы) фунґувала бы на інчых континентах, особливо тых, 
што лежат на полудня од рівника? Якы вартости припусує ся урбаніза-
циі і жытю на селах в соспільствах поза грецко-римском традицийом, 
в літературах, на котры не влияли народины роматызму? Што означат 
«стереотыпізуваня» в літературных традициях поза аристотелівскым 
напрямом і в якій ступени понятя Аристотеля влияли на арабску літера-
турну традицию? Чым єст народовый характер в літературных традици-
ях з неаристотелівскыма концепциями мотывациі, героя, наррацийной 
правды? В якій спосіб тоты традициі реаґували на конфронтацию 
з аристотелівском поетыком, што остала выекспортувана на цілый світ 
так в  формі арабской рецепциі поетыкы Аристотеля, як і як складова 
част західньой геґемоніі остатніх двох століть?
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Так вельо звідань… Прото же сам не можу на них одповісти, барз 
хтіл бы-м взріти, як радят собі з нима ліпше выкваліфікуваны вчены на 
цілым світі.

Постнародово 

Народова держава неє уж так непідважальном катеґорийом, як была 
колиси. Тепер сме вполни свідомы, же держава і нарід або етнічніст 
праві николи ся не покрывают, і тота свідоміст отверат новы звіданя 
і дослідничы перспектывы для імаґолоґіі. Образы Іспаніі вказуют ся по-
нятьом-мішком, в котрым складовы каталоньскы, баскійскы, ромскы 
(«циґаньскы») образы протинают ся з андалюзийскым costumbrismo 
і  узагальненым іспаньскым тыпом, створеным головні през загранич-
ных подорожників; фламандскы і валоньскы етнотыпы міцно зо собом 
контрастуют і принимат ся іх навет в катеґориях взаімного антаґоніз-
му, а іх долга спілприсутніст в рамах бельґійской державы і в околицях 
бруксельской метрополиі довела до возникніня гыбридной імаґінариі 
звязаной з мнимом Belgitude . Як доводит примір з Брукселі, образы ве-
ликыx міст сут штораз барже інтересуючым імаґолоґічным простором. 
Стары метрополітальны центра, такы як Парыж ци Рим, мают утырва-
леный през традицию засіб характеристычных примет і часто высту-
пуют як сконцентруваный мікрокосмос народу, якого сут частю: Віден, 
Берлін, Венеция/Неаполь/Флоренция, Амстердам, Ню Йорк/Чікаґо – сут 
синекдохом для (містовых аспектів) Австриі, Німец, Італиі, Голяндиі або 
Америкы. Вартат доповісти, же місто заступує в ній радше державу/
соспільніст як етнічніст/нарід, особливо в барже сучасных репрезен-
тациях, де звыклі постерігане єст як толпа люди ріжного походжыня. 
В тым соспільным контра етнічным укладі достерігаме наступну мані-
фестацию тырваючой проблематызациі народовой катеґориі. Міста сут 
адже до той ступени тематычні фасцинуючы, же стают ся чымси веце як 
репрезентацийом державы, котрой сут частю. Вельоетнічніст сучасных 
міст єст імпульсом до формуваня інтриґуючых звідань і дослідничых 
тем. Напримір найновійша імаґолоґічна студия Амстердаму концепту-
алізує місто як простір, де мешкают «племена» – lifestyle-овы групы ріж-
ного походжыня, што ділят медже себе фізычну і уявну атмосферу міста 
(Arbonés Aran 2015). «Племенніст» соспільства так в обсягу lifestyle-овыx 
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груп, як і  мультікультуризациі іміґрацийных соспільств, примушат 
нас радикальнi зорвати з традицийныма понятями культурово або ха-
рактерольоґічні гомоґенічных народовых держав. Конструкты і досто-
менностьовы опозициі сут тепер выражаны рівночасно на містовым/
народовым/етнічным рівни і перекладовым (ґлобальным і/або дияспо-
рийным). В якій спосіб автообраз турецкых Німців уставлят тоту групу 
vis-á-vis Німців з діда прадіда і vis-á-vis Турків в Турциі? Кажда група 
в дияспорі буде меншыном в державі єй перебываня і аванґардом в етні, 
з якой ся выводит. Інтересуюче, як тото подвійне уставліня неґоциюване 
єст в наррациях і репрезентациях, зважаючы, же увзглядненый дослід-
ничый материял може обнимати дотля незбаданы джерела, такы як бло-
ґовы вписы, інтернетовы стороны, ітп. 

Ксненофобічный дискурс розвиват ся натоміст в формі, што не на-
казує дефініюваня чужоземців през взгляд на державу іх походжыня, 
але як мобільне, екстериторияльне «хробацтво», якого походжыня неє 
важне і змінне в залежности од політычных криз і актуальных фобій, 
з котрых кажда ґенерує свою медияльну, хвильову обсесию. Окрем того 
бытя чужоземцьом штораз частійше лучене єст з позаетнічныма кате-
ґориями, напримір з реліґійом. Быти може з причыны табу і правного 
заказу етнічной бесіды ненависти чужоземці называны сут «муслимана-
ми», а ксенофобія приберат форму іслямофобіі, промуючы попутаный 
етнореліґійный дискурс – зеркальне одбитя антизахідньой ненависти 
джігадызму. Што значуче, дискурсивным антонімом ісляму неє інча ре-
ліґія, а «Захід» або «Європа» (сама звыклі характеризувана в катеґориях 
освіченьовых вартости, а не християньской реліґіі). Такій дискурс єст 
з натуры не теолоґічный ци реліґійный, реліґія то в ним посередня ста-
дия етнічности, а термінолоґія «муслиман» становит шыфр, означаючый 
етнічне походжыня або соспільный стиль бытя, што остал узнаный за 
некомпатибільный з локальныма («західніма») моральныма або соспіль-
ныма ватостями.

Безустанне запотрібуваня на імаґолоґію

Як вказуют приведены горі приміры, ксенофобія і націоналізм (оба 
в  формі патріотычной афірмациі і ксенофобічной стреотыпізациі) не 
втратили на силі, а в теперішнім етнопопулістычным климаті наберают 
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новой політычной силы. Громадяньскы рухы, такы як УКІП ци голен-
дерска інтерентова сторона GreenStijl.nl або політычны лідеры (або бу-
дучы лідеры) в роді Берлюсконього (Владімір Путін, Реджеп Таіп Ер-
доґан, Дональд Трамп, Віктор Орбан, Ярослав Качыньскі) базуют на 
закоріненых етнотыпах Свойого і Чужого в такій самій ступени, як най-
барже мелодраматычны повісти з девятнадцетого столiтя і вчасны двад-
цетьовічны фільмы з двадцетого столiтя (по сути, тоты повісти і фільмы, 
тепер одсвіжаны в вельох державах як історичны телевізийны сериялі, 
правдоподібні сут для них першым джерелом етнотыпів).

Теория літературы звернула ся в сторону новшых проблемів; велоьох 
критыків і теоретыків літературы кєрує увагу в сторону сучасной куль-
туровой продукциі і той твореной през артистів, якых заінтересува-
ня сігают далеко поза народовый есенциялізм, што становит предмет 
імаґолоґічных досліджынь. Імаґолоґія може адже творити вражыня 
перестарілой і підлігати критыці за привязаня до неактуальной націо-
налістычной, есенциялістычной парадиґмы, што єй аналізує (Blažević 
2014).

В моій опініі, такій презентызм єст єднак мыльный: узнає явліня 
ся новости за рівнозначне зо страчыньом ся того, што было. Неґация 
тырвалой потребы критычной аналізы стереотыпів означат одділіня су-
часной аванґарды в штуці і культуровій теориі од єй історичных поперд-
ників і корени (не споминаючы о приземных реальностях соспільного 
і політычного світа окружаючого нашы вежы зо слоньовой кости). Бытя 
пост-народовым або пост-ідентаристом означат, же попередній етап 
(народовый, ідентаристычный) фурт становит імплікуване обусловліня 
його пізнійшого підважыня (Aufhebung) і часто як спадкобраный статус 
або ситуация влият на нашы сучасны культуровы діяня. Імаґолоґія єст 
тырвалым елементом літературы і цілой культуровой продукциі, осо-
бливо сутьовым в світі сучасной достоменностьовой політыкы. 
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